John 7

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 After these things Jesus walked in Galilee: for he would not walk in Jewry, because
the Jews sought to kill him.

Kol mepurateiv 0 Inoodg peta todTtoe €V T

G2532 walk 63588

Jesus After these things in 63588
64043

G2424 G3326 G5023 G1722

FaAMAoia: o0 yap NoOeAev ev T Tovdaiq

Galilee not for he would in 63588

Jewry
61056 63756 61063 62309

G1722 G2449

mepuIateiy 0Tt €CRTovy adTOv ol Touvdaiot

walk because sought

him G3588 the Jews
64043 63754

62212 G846 G2453

QIIOKTEIV A

to kill
G615

2 Now the Jews' feast of tabernacles was at hand.

nv 6& €yyvg 1 e€optn TOV Tovbaiwv 1)
was Now at hand G3588 feast 63588

the Jews 63588
62258 61161 61451 61859

G2453

oKnprommnyia
of tabernacles



3 His brethren therefore said unto him, Depart hence, and go into Judaea, that thy
disciples also may see the works that thou doest.

glrmov oLV mpPo¢ avTOD ol adeApol aLTOD
said therefore unto His 63588 brethren His

MeTdpnOl €vtedber kKol Vmaye eig T

Depart hence also go into G3588
63327 61782 62532 65217 61519

Tovbailar wa kKal ol padntal cod OBswpnowolv

Judaea that also 63588 disciples thou may see
62449 62443 62532 63101 G4675 62334

N\ v ~ e\ ~
TA EPYX OOL  TIOLELC:
63588 the works thou that doest

62041 64675 63739 64160

4 For there is no man that doeth any thing in secret, and he himself seeketh to be
known openly. If thou do these things, shew thyself to the world.

ovOElC Vap £V KpuOoTt® TU 1molelg Kol (ntel

there is no man For in secret any thing that doeth and seeketh
63762 61063 61722 62927 65100 64160 62532 62212

aDTOC £V mappnoia eival &l TodTX TOLELQ
he himself in G3954 to be If these things that doeth

PUVEPWOOD CEALTOD TR KOOUW

shew thyself G3588 to the world
65319 64572 62889

5 For neither did his brethren believe in him.

ovOE yap ol a&beh@ol aLTOV EmioTELOV E€l¢

neither For 63588 brethren him believe in
63761 61063 680 G846 64100 61519
’ Ve
him

G846



6 Then Jesus said unto them, My time is not yet come: but your time is alway ready.

Aéyel ovv avtoli¢c O Inoodg O kapog O
said Then unto them G3588 Jesus G3588 time G3588

EUOC OVOW HAPECTY O O£ KOPOC O VPETEPOC

My not yet come 63588 but time 63588 your
61699 63768 63918 61161 62540 65212

IAVTOTE E£0TID ETOLHOC

alway is ready
63842 62076 62092

7 The world cannot hate you; but me it hateth, because I testify of it, that the works
thereof are evil.

ov Obvatat 0 KOOPOG HIOoel LPAC £pe 6¢

cannot 61410 G3588 The world hate you me but
63756 62889 G3404 65209 61691 61161

PLOEl OTL €yw HOPTLP® HmePlL OoLTOD OTL T

hate because I testify of it because G3588
63404 G3754 61473 G3140 64012 G846 G3754

Epya oOTOD IOVNP& E£0TIV

the works it evil are
62041 G846 64190 62076

8 Go ye up unto this feast: I go not up yet unto this feast; for my time is not yet full
come.

vpeic avaBaivw €l¢ TNV €0PTNY TADTNY E£YyW

ye Go unto G3588 feast 63778 I
65210 G305 61519 61859 61473

obnw avapfaivw &l¢ Y €optnr TAOTNY: OTL O
not Go unto 63588 feast G3778 for 63588

KQPOC O £€POC OVOW MEMANPWTAL
time 63588 my not full come



9 When he had said these words unto them, he abode still in Galilee.

tadta O6f elmwv adToigc Epever £€v T

these words When he had said unto them he abode still in 63588
65023 61161 62036 G846 63306 61722
Ve
N'aAMtAoiq
Galilee

G1056

10 But when his brethren were gone up, then went he also up unto the feast, not
openly, but as it were in secret.

wG¢ 6& AavéPn ol a&dbeArpol avTOC TOTE KOl
as it were But up 63588 brethren his then also

aDTOC QVEPMN €lg TNV €opTAY 0D PAVEPRDC AN
his up unto 63588 the feast not openly but

3 9 ~
WC €D KPULIIT®

as it were in secret
65613 61722 62927

11 Then the Jews sought him at the feast, and said, Where is he?

ol ovv Tovbaiol ECNTOLY OLTOV €D TN €0PTH
G3588 Then the Jews sought him at G3588 the feast

Kol E€Aeyov IToD €0t E€Kelvog

and said Where is he
62532 63004 64226 62076 61565



12 And there was much murmuring among the people concerning him: for some said,
He is a good man: others said, Nay; but he deceiveth the people.

KOl YOYYyLOPOC IOADC 1mepl adTOD 1Y €D

And murmuring much concerning him there was among
62532 61112 64183 64012 G846 62258 61722

Tolc OyAov ol pep EAeyov OTL Ayaboc €oTiv

63588 the people 63588  for some said G3754 a good man He is
63793 63303 63004 G18 62076

aAdot 6& EAeyov OO &AAx mAovd TOV OYAOv

G243 others said Nay but he deceiveth G3588 the people
61161 63004 63756 G235 64105 63793

13 Howbeit no man spake openly of him for fear of the Jews.

ovbelc pévtol mappnoia €AdAel mept adTOD Ok

no man Howbeit openly spake of him for
63762 63305 63954 62980 64012 G846 61223

OV @OBov TOV Tovdaiwv

63588 fear G3588 of the Jews
65401 62453

14 Now about the midst of the feast Jesus went up into the temple, and taught.

"H6n ©6& TNC €optiic peoodong avéPn O
Now about G3588 the feast the midst of went up G3588

Tnoodg eic 10 1lgpov Kal £616aoKeV

Jesus into 63588 the temple and taught
62424 61519 62411 62532 61321



15 And the Jews marvelled, saying, How knoweth this man letters, having never
learned?

Kol €0adpalov ot Touvdaiolt Afyovteg TIMG

And marvelled 63588 the Jews saying How
62532 62296 62453 63004 64459

00TOC YPAPPOTX Ol8eD PN PERAONKOG

this man letters knoweth never having
63778 61121 61492 63361 63129

16 Jesus answered them, and said, My doctrine is not mine, but his that sent me.

arekpiOn adtoic 0 ‘Inoobc Kal eimev H £un
answered them G3588 Jesus and said G3588 My

616ayn OoOK €0t €un GAAX ToD HEPYADLTOC
doctrine not is My but 63588 his that sent

pe-

me
G3165

17 If any man will do his will, he shall know of the doctrine, whether it be of God, or
whether I speak of myself.

GV TIC OEAN TO OEANua aOTOD mmOlElV

If any man will G3588 will his do
61437 65100 62309 62307 6846 64160

yvwoetal mepl TG O61bayfnc moétepov €K TOD

he shall know of 63588 the doctrine whether of 63588
61097 64012 61322 64220 61537

Ocod €o0Tv 1| £€yw am' £pavTtod ANA®
God it be or whether I of myself speak



18 He that speaketh of himself seeketh his own glory: but he that seeketh his glory
that sent him, the same is true, and no unrighteousness is in him.
4 9 4 ~ ~ \ Ve \ 9 7/
O a@' esavtobd AcxA®v Tnr O60fav TNV 16low
63588 of himself He that speaketh 63588 glory 63588 his own
G575 G1438 G2980 G1391 G2398

~ e \ ~ \ V4 ~
(ntovr o 6 (ntwr v 060y TOL
he that seeketh 63588 but he that seeketh 63588 glory 63588
62212 61161 62212 61391

IEPWYADTOC DTG 0LTOC AANONG £0Tv Kol
that sent him the same true is and

abikia €V adT® OLK E0TWY
unrighteousness in him no is

19 Did not Moses give you the law, and yet none of you keepeth the law? Why go ye

about to kill me?

o0 Mwofic 6£6wkep OLpiv TOV VOPOV KOl
not Moses Did you G3588 the law and

ovdelg €€ VPOV molel TOV VOpov TL pe
G3588 the law Why me

yet none of you keepeth
63551 65101 63165

G3762 G1537 G5216 G4160

(nteite AMOKTEIVAL

go ye about to kill
62212 G615

20 The people answered and said, Thou hast a devil: who goeth about to kill thee?

amekpiOn o0 OyAog Kol elmep Aocipoviov EYelg:
a devil Thou hast

answered G3588 The people and said
62192

G611 G3793 G2532 G2036 G1140

Ti¢ oe (ntel amokTeivat

who thee goeth about to kill
65101 64571 62212 G615



21 Jesus answered and said unto them, I have done one work, and ye all marvel.

arekpiOn o0 'Inoodg kKol elmey avtoic "Ev

answered 63588 Jesus and said unto them one
G611 62424 62532 62036 6846 61520

Epyov E£moinoa kol mavteg Ooavpdlete
work I have done and all marvel

22 Moses therefore gave unto you circumcision; (not because it is of Moses, but of the
fathers;) and ye on the sabbath day circumcise a man.

6ix ToDTO Mwotwg O6£6wkey OLpiv TNV

therefore 65124 Moses gave unto you 63588
61223 G3475 61325 65213

IIEPLTOPNY OoVY OTlL €K TOD MwOofwg £0TiV
circumcision (not because of 63588 Moses it is

aAN' €K TOV OoTéEPWY Kol €V ooPPatw

but of 63588 the fathers and on the sabbath day
G235 61537 63962 62532 61722 64521

IIEPLTEPNDETE AVOPWIIOD

circumcise a man
64059 G444

23 If a man on the sabbath day receive circumcision, that the law of Moses should not

be broken; are ye angry at me, because I have made a man every whit whole on the
sabbath day?

el mepttouny Aappavelr avOpwmov £v coPBaTw

If circumcision receive a man on the sabbath day
61487 64061 62983 G444 61722 64521

wa un Avbf o0 voépoc Mwoéwg, €pol YOAXTE
G2443 G3361 be broken  G3588 the law of Moses at me are ye angry

0Tl OAov avOpwmovr VY €moinoa &v cofPaTw

because every whit a man whole I have made on the sabbath day
63754 63650 G444 65199 64160 61722 64521



24 Judge not according to the appearance, but judge righteous judgment.

un kplvate KAT Oy  dAAx Tnr Owkaiow

not Judge according to the appearance but G3588 righteous
63361 62919 62596 63799 6235 61342

Kplow xkpilvate

judgment Judge
62920 62919

25 Then said some of them of Jerusalem, Is not this he, whom they seek to kill?

"EAeyov ovv Tweg €K TOV ITegpocoAvpit®dr OvY

said Then some of G3588 them of Jerusalem not
63004 63767 65100 61537 62415 63756

oVTOC €0TV OV (NTodow AIOKTEIVAl

this Is he whom they seek to kill
63778 62076 63739 62212 G615

26 But, lo, he speaketh boldly, and they say nothing unto him. Do the rulers know
indeed that this is the very Christ?
N\ v 9 ¢ 7/ ~ \ 9 \ 9 ~
Kal 10e mappnola AaAel Kol oLOEV aLT®
But G1492 boldly he speaketh But nothing unto him
G2532 G3954 62980 G2532 G3762 G846

Aéyovoly pNImoTe AANOMC E£yvwoov ol APYOVTEC

they say indeed the very Do 63588 the rulers
63004 G3379 G230 61097 G758

0Tl 0oDTOC €0TWw AANODG O XploTdg
that this is the very 63588 Christ



27 Howbeit we know this man whence he is: but when Christ cometh, no man
knoweth whence he is.

aAAa ToDTOV oibaper mébsv €otiv O 6¢
Howbeit this man we know whence he is 63588 but

Xp1oTog OTav Epyntat oLOEIC YWWOKeL mOOeD

Christ when cometh no man knoweth whence
65547 63752 62064 63762 61097 64159

EOTLD
he is

28 Then cried Jesus in the temple as he taught, saying, Ye both know me, and ye know
whence [ am: and [ am not come of myself, but he that sent me is true, whom ye know
not.

EKPAe oLV € T® 1gp®d O61W6aoKwr 0 Inoodg

cried Then in 63588 the temple as he taught 63588 Jesus
62896 63767 61722 62411 61321 62424

Kol Afywp, Kape oilbdate: kol oibate: méOev
and saying Ye both know and know whence

gipl- Kal am' €povtod OLK £ANALOX AAA' E0TV
I am and of myself not I am but is

aAnOwoc o0 mépyac pe ov LPEIC OLK oldate:

true G3588 he that sent me whom ye not know
G228 63992 63165 63739 65210 63756 61492

29 ButI know him: for I am from him, and he hath sent me.

Eyw 6g olba adTod OTlL map' ovTOD Eeijt
I But know him for from him Iam

KAKEIVOC JE QUIECTELAED

and he me hath sent
62548 63165 G649

10



30 Then they sought to take him: but no man laid hands on him, because his hour was

not yet come.

'ECAtovy ovv oOTOD mdaocoal Kol oVOELCQ

they sought Then him to take but no man
62212 63767 G846 64084 62532 63762

enéPadey em' adTODd TNV Yelpa OTL OVIW
laid on him G3588 hands because not yet

EANADOEL 11 Wpa adTOD
come 63588 hour him

31 And many of the people believed on him, and said, When Christ cometh, will he do
more miracles than these which this man hath done?

moAdot 6& 'Ex ToD OyAov emiotevooap E&ig

of G3588 the people believed on

many And
64100 61519

G4183 G1161 G1537 G3793

adTOV Kal EAgyov Ott O Xplotog Otav £AON

him and said G3754 63588 Christ When cometh

G846 G2532 G3004 G5547 G3752 G2064

pnTt mAsiova onpela TOOTWY EmOiNOEy wv

will he do more miracles than these man hath done which
63385 64119 64592 65130 64160 63739

oUTOC £moinoev
this man hath done

11



32 The Pharisees heard that the people murmured such things concerning him; and
the Pharisees and the chief priests sent officers to take him.

"Hkovooav ot ®apioaiol 10D OYAov

heard 63588 The Pharisees 63588 that the people
6191 65330 63793

yoyyolovtoc mepl oLTOD TODTH KOl

murmured concerning him such things and
61111 64012 G846 65023 62532

améotelAar ol daploaiol Kol ol apYlePElC

sent 63588 The Pharisees and G3588 the chief priests
G649 65330 62532 G749

VIMPETHG (v MACWOY aDTOD
officers to take him

33 Then said Jesus unto them, Yet a little while am I with you, and then I go unto him
that sent me.

glmey oLV ovToic O Inoodc "ETt mxpov

said Then unto them G3588 Jesus Yet a little
62036 63767 6846 62424 62089 63398

¥povor ped' Lu®OV et Kal OOAyw MOPOC TOV
while with you am I and then I go unto 63588

IEPYAVTA JIE

him that sent me
63992 63165

34 Ye shall seek me, and shall not find me: and where I am, thither ye cannot come.

(NTNOETE pe Kal oL €eLPNOETE Kol Omov &ijl

Ye shall seek me and cannot find and where am
62212 63165 62532 63756 62147 62532 63699 61510

gyw ovpelc oL BOvacHe £AOelv
I thither ye cannot Gl410 come

12



35 Then said the Jews among themselves, Whither will he go, that we shall not find
him? will he go unto the dispersed among the Gentiles, and teach the Gentiles?

gltmov ovvr ot Tovbaiolt mpoc avtovg ITod

said Then G3588 the Jews among themselves Whither
62036 63767 62453 G4314 61438 64226

oLTOC pEéAAel mopebeocObal OTL TMUEIC 0Ly

he will go that not
G3778 63195 64198 G3754 62249 63756

gVPNOOPEY aDTOV un e€i¢ Y Olacmopar TRV

find him will unto 63588 the dispersed 63588
62147 G846 63361 61519 61290

"EAANvacg péAAst mopebeobal Kal O616GoKelD

among the Gentiles will go and teach
61672 63195 64198 62532 61321

toC "EAANVOC

G3588 among the Gentiles
61672

36 What manner of saying is this that he said, Ye shall seek me, and shall not find me:
and where I am, thither ye cannot come?

Ti¢ €0Tww ovTOC O Ab6yog Ov E&lmev

What is this 63588  manner of saying that he said
65101 62076 63778 63056 63739 62036

ZNTNOETE Pe Kol 0D €LPNOETE Kol Omov eipl
Ye shall seek me and cannot find and where am

Eyw ovpelc oL HOvaocHe £AOelv
I thither ye cannot Gl410 come

13



37 In the last day, that great day of the feast, Jesus stood and cried, saying, If any
man thirst, let him come unto me, and drink.

Ev 6& TN €oydtn Npépa TR PEYAAN TNAG
In G1161 G3588 the last day G3588 that great G3588

g0pTNC clotnkel O Inoodg kol Exkpaev
day of the feast stood 63588 Jesus and cried

Aéywp, Edv Tic Owyd E€pyéobw mpog ua Kol

saying If any man thirst let him come unto and
63004 61437 65100 61372 62064 G4314 63165 62532
7/
drink

G4095

38 He that believeth on me, as the scripture hath said, out of his belly shall flow
rivers of living water.

0 moTedwy E&ig eus KaOWG elmey 1 ypoen

G3588 He that believeth on as hath said G3588  the scripture
64100 61519 61691 62531 62036 61124

motapol €K THAC KOlAlag adTOD pPedoovLOY

rivers out of G3588 belly his shall flow
64215 61537 62836 6846 64482

v6atoc COVTOC

water of living
65204 62198

14



39 (But this spake he of the Spirit, which they that believe on him should receive: for
the Holy Ghost was not yet given; because that Jesus was not yet glorified.)

toDTo 6& elmmepy mepl TOD mYedpo oL EPeAAov

spake he of 63588 Ghost which should

this (But
G4151 63739 63195

G5124 G1161 G2036 G4012

AapPavelr ol mMOTELOVTEC €1¢ ALTOV: OVIW

receive 63588 they that believe on him not yet
62983 G4100 61519 G846 63768

yap nr mvedpa Ayiov, Ottt 0 Inoodg

for was Ghost the Holy given because G3588 that Jesus

G1063 G2258 G4151 G40 G3754 G2424

oVOETIW €£60EG00N

not yet glorified
G3764 61392

40 Many of the people therefore, when they heard this saying, said, Of a truth this is
the Prophet.

moAAolt oLV 'Ex Tod OyAov AKOODOQAVTEC TOD

Many therefore of G3588 the people when they heard G3588
64183 63767 61537 63793 6191

A6yov, E€Aeyovr OULTOC €0Twv GANOOC O
Of a truth 63588

this saying said this is
6230

G3056 G3004 G3778 G2076

IIPOYNTNG:

the Prophet
64396

15



41 Others said, This is the Christ. But some said, Shall Christ come out of Galilee?

aAAor €Agyov OUTOC £oTtwv O XploTtog (Aol

Others said This

is 63588 Christ Others
6243 63004 63778 62076 65547 G243
\ v \ \ 1] ~ /7 e
6e eAeyov Mn vyap ek tc T'aAlAatac o
But said Shall 61063 out of 63588 Galilee 63588
61161 63004 63361 61537 61056

XploTog Epyetal

Christ come
65547 62064

42 Hath not the scripture said, That Christ cometh of the seed of David, and out of the
town of Bethlehem, where David was?

ovYl N Yypa@n &lmep 0Tl €K TOD OIEPPATOC
Hath not 63588  the scripture said That of G3588

the seed
63780 61124 62036 63754 61537

G4690

AoBid, kol G&md BnOAéep Tiic KOUNC Omov mnv

David and out of of Bethlehem 63588

the town where was
61138 62532 G575 G965

G2968 G3699 G2258

AaBib, 0 XploTog Epycetal
David 63588 Christ

cometh
62064

43 So there was a division among the people because of him.

oylopa ovv £€v T® OyAw E&yéveto 6 adTOL:
a division So among G3588 the people

there was because of him
64978 63767 61722 63793

G1096 G1223 G846

16



44 And some of them would have taken him; but no man laid hands on him.

Tweg 68 NBghov £€ aLTOVY mAcal oaDTOD AL

some And would of him have taken him but
65100 61161 62309 61537 G846 64084 G846 6235

ovbelgc EméPader £m' aLTOV TAC YEIPQAC
no man laid on him 63588 hands

45 Then came the officers to the chief priests and Pharisees; and they said unto them,
Why have ye not brought him?

'HABov o0V ol vmnpétal mPOg¢ TOLC APYLEPELQ
came Then 63588 the officers to 63588 the chief priests

kKol Poaploalovg Kal eimov adTOD; EKEIVOL,

and Pharisees and said him they
62532 65330 62532 62036 G846 61565

Altati oOK mNyayete abdTOD;
Why not brought him

46 The officers answered, Never man spake like this man.

armekpiOnoav ot ovmnpétar OLOEmOTE 0LTWG

answered 63588 The officers Never spake
G611 65257 63763 63779

EAGANOEY GVOPWIIOG, WC OLTOC O GPOPWIOC,
62980 man like this 63588 man

17



47 Then answered them the Pharisees, Are ye also deceived?

amekpiOnoav ovy avToic ol daplioaiol Mn Kai

answered Then them 63588 the Pharisees 63361 also
G611 63767 G846 65330 62532

vpelg memAdvnobde

ye Are
65210 64105

48 Have any of the rulers or of the Pharisees believed on him?

PN TIC €K TOV APYOVTWY E£IIOTELOEDY E£lQ

63361 65100 of 63588 the rulers believed on
61537 G758 64100 61519

adTOV 1 €K TOV Paplroaiwy
him or of 63588 the Pharisees

49 But this people who knoweth not the law are cursed.

aAA' TOV OYAOC 0OLTOC TOV UM VWWOKWD TOD

But who people this who not knoweth who
G235 63588 63793 G3778 63588 63361 61097 63588

POPOD EMKATAPATOL E£101D

the law cursed are
63551 61944 61526

50 Nicodemus saith unto them, (he that came to Jesus by night, being one of them,)

Aéyel NkOONpoC mpog oavT®OV O £AOWD

saith Nicodemus by them 63588 (he that came
63004 63530 G4314 6846 62064

DUKTOC IIPOC OaDTOV €l¢ v €€ aLvTOD
night by them one being of them

18



51 Doth our law judge any man, before it hear him, and know what he doeth?

Mn O vopoc NMu®Y Kpivelt TOv GVOpPpWIIOY &0V
G3361 G3588 law our Doth G3588 any man G1437

pun axkovon map' ovTOD IHmPOTEPOV, Kol yr® Tl

G3361 it hear G3844 him before and know what
6191 G846 64386 62532 61097 65101

IIOLEL

he doeth
64160

52 They answered and said unto him, Art thou also of Galilee? Search, and look: for
out of Galilee ariseth no prophet.

amekpiOnoav kKol elmov adT® Mn Kol oL €K
They answered also said unto him Art also thou of

™C¢ ToaAMAaiag €1 €pedvnoov Kal 16 0Tt
63588 Galilee 61488 Search also G1492 for

mpopnTNGg €k TtN¢ TaAtAaiag OUK EyNyéptat

rophe o alilee arise
het f 63588 Galil th
64396 61537 61056 63756 61453

53 And every man went unto his own house.

Kal €mope0On E£KoOTOC €l¢ TOV OlKOV aDTOD

And went every man unto 63588 house G846
62532 64198 61538 61519 63624
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